QOUIIOJIOI'UA U KYJIBTYPA. PHILOLOGY AND CULTURE. 2019. Ne4(58)

DOIL: 10.26907/2074-0239-2019-58-4-61-72
VIIK 81°371
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THE CATEGORY OF NOBLE IN THE ENGLISH LANGUAGE IN STATU
NASCENDI

|Tatiana Komova\, Anastasia Sharapkova

The paper explores the interrelation between the socially biased phenomena, affecting the conceptual-
ization of knighthood in the 13" — 15" centuries and semantic changes of a group of words, representing
the category of “nobility”. This category is closely connected with the changes that the conceptualization
of knighthood experienced in the course of its development. We thoroughly study two works: the prose
romance “Merlin” and “Le Morte d’Arthur” by Thomas Malory as featuring the chivalric realia separated
by a substantial period of time. We focus on the use of the adjectives: noble, gentle, and worthy. They are
used in both novels to describe knighthood, yet their semantics undergoes significant changes. By using
the philological analysis, methods of cognitive linguistics and corpus research, we demonstrate how noble
has become the centre of the category, describing the notion of goodness/worthiness. The processes of ab-
straction and disembodiment of the meaning of the adjective “noble” have led to a more complicated con-
ceptualization of nobility since this idea was “re-categorized” under the influence of socio-cultural chang-
es, the latter are clearly verbalized in the texts of Medieval and Early-New English periods.

Keywords: English language, lexical-semantic changes, notional category, lexical-semantic re-
categorization, radial category, extra-linguistic/ socio-cultural factors, semantic dominant.

Cratbsi TOCBSAIIEHA BONPOCY COOTHOLICHHUS COLMAIBHO OOYCIIOBJICHHBIX SIBICHWH, BIMSIOIINX Ha
KOHLENTYyaJu3aluuIo npeacraBieHuil o peinapcetse B nepuoa ¢ XIII mo XV BB., U U3MEHEHUH, MPOUCXO-
JUIIIUX B CEMAaHTHKE CJIOB, PENPE3CHTUPYIONINX KaTEeropuio «OaropoacTBoy». JlaHHast KaTeropusi CaMbIM
TECHBIM 00pa3oM CBs3aHa C W3MEHEHHSAMH, KOTOpBIE MPETEpPIIeBAI0O OCMBICIIEHHE PHILAPCTBA HA MPOTS-
YKCHHUHU CBOETO Pa3BUTHS. B cTaThe MeTanbHO aHATH3UPYIOTCA JBE paboThl, KOTOPBIE H300paxaroT phIIap-
CKHE peajJiy, HO KOTOPBIE pa3JiesieHbl 3HAUUTENbHBIM NIEPHOIOM BpEeMEHH: poMaH «MepiuH» U poMaH
«Le Morte d’Arthur» Tomaca Manopu. B dokyce Hamero BHUMaHus CeMaHTHKA MpUIaraTelbHbIX noble,
gentle 1 worthy, KOTOpbIE HCIIOTB3YIOTCS B HUX IUISL OTIMCAHUS PHILIAPCTBA, HO NMPETEPIEBAIOT 3HAUNTEIb-
HbIe M3MeHeHus. Mcnone3ys ¢umonorndeckuii aHaIH3 U METOJbI KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKHU U KOPITyC-
HBIX MCCJIEJOBaHMH, MBI OIIPEAEIsAEM, KaK JiekceMa noble MOCTENeHHO cTajla LEHTPOM KaTeTrOpHH, OIHU-
ChIBAIOIIEH IpecTaBiIeHus o Gnaroposcrse. [TyTeM coelMHEHNUs] CEMaHTHYECKOTO aHaIN3a KOHTEKCTOB U
MOCJICYIONIETO KOJMYECTBEHHOTO JIEMOHCTPHPYETCs, KaK IpuiararensHoe noble, nMmeBliee 3HaueHHE
«0JIaropoJHOE TPOUCXOXKICHHE», «3HATHOCTH», MEHSET CBOE 3HAUEHHE Ha «OJaropoaHBIN», YTO yKa3bl-
BaeT Ha pa3BeIECTBICHHUE NPEJCTABICHHS O 3HATHOCTH, Beayllee K 0ojee CI0KHOMY MOHMMaHHUIO Ora-
TOPOJICTBA, B pe3yjbTaTe NepeKaTeropu3aluy I0J BIUSHUEM HW3MEHEHHH COIMOKYJIbTYpHOI cpensl B
TEKCTaX CPEIHEAHTTTMHCKOTO ¥ PAHHEHOBOAHTIMHCKOTO IEPHUOIOB.

Knrouesvie cnosa: aHrnmuicKuil sI3bIK, JIGKCUKO-CEMaHTUYECKUE M3MEHEHHMsI, TIOHSATUIHAS KaTeropus,
JIEKCHKO-CEeMaHTHUECKas TIepeKaTeropu3anys, paaraibHas KaTeropus, KOHIENTyaJIbHas JTOMHHAHTA, YKC-
TPAMHTBUCTHIECCKHE / COIMOKYJIBTYPHBIE (DaKTOPHL.

Ilepenonnennoe cepoye asnaemcs I. TeopeTnyeckue 3aMmeyaHus 10 NOBOLY
HeuccsaKkaemviM UCIOYHUKOM meM, HCCJIEyeMOro MaTepHasia
Oyuia obnazopasicugaem ux, ym knaoem Ecnu MBI rOBOpUM «OMaropoAHbli», TO HEIpe-

C80LL OMNEYAmoK Ha Ux sblpascicerue.

MEHHO BCIIOMHHM O HamOoJjee spkoMm oOpase, BO-
(B. H. I'onosuna «Memyapoly)

TUIOINAKoIIeM OJaropoacTBo, — O phinape. Bo Bes-
KOM Cllyyae, IMEHHO 3TOT 00pa3 BO3SHHMKHET Mepen
BHYTPEHHHM B30pOM YEJIOBEKa, 3HAKOMOTO C PBbI-
[IaPCTBOM TJIABHBIM OOpPa30M IO KHMKHOW MPOIYK-
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MU Pa3HOW CTENCHHW YIAJIEHHOCTH OT HCTOpUYE-
CKHMX pearnid. Ecim e MBI Jajee mpeacTaBuM cede
pHIIaps, TO €ro 00sA3aTeIbHOW XapaKTePHUCTHUKON
OKaXXETCs «OJIaropoJICTBOY», — MMPUYEM OJIarOpPOACTBO
HE CTOJIFKO B 3HAYEHWH JABOPSHCKOTO, apUCTOKpa-
TUYECKOTO TPOWCXOKACHUS WIW TaJaHTHOCTH,
CKOJIBKO B 3HAYCHWU JyXOBHBIX IIEHHOCTEH M camMo-
OTBEPIKCHHBIX TOCTYNKOB. Tak, 3TUYECKHiA KOMIIO-
HEHT OCMBICIICHUS PBILAPCTBA BBILIEN HA MEPBBIA
IJIaH ¥ ocTajics B Bekax. OmHaKo Tak OBUIO HE BCe-
I/1a, ¥ KJIaccoBas NMPHUHAIUICKHOCTH JIONTOE BpeMs
ocTaBajach, €CJIM M HE CIWHCTBCHHBIM, TO OCHOB-
HBIM 3HAYCHUEM NPHUIAraTelbHOTO noble m 1enoro
psda ero CHHOHMMOB B aHTJIMKACKOM si3bIke. B nmaH-
HOW CcTaThe MBI pPacCMaTpUBaeM Pa3BUTHE CEMaHTH-
KM IpUJIaraTesibHOro noble U €ro CAHOHUMOB, KOTO-
po€ M3MEHIIIO 3HAUYEHHUE «OIaropoIHOe MPOUCXOXK-
JeHne» / «3HATHOCTB» Ha «OJIaropoJHBIN», TaK U3
cepbl MaTepUANbHON WIIM KJIACCOBON OIICHKH TIe-
pexoas B cdepy MoOpajibHO-HPABCTBEHHOH. OTO
MpUIaraTelbHOe 3aHSIIO TIABESHCTBYIONIYIO TO3H-
U0 B paMKaxX KaTeropuu M BBITCCHWJIO IIpUJiara-
TelabHBIE Worthy u gentle Ha niepudeputo [Komona,
[Tapankosa, 2018, c. 47]. Takue ceMaHTUYECKUE
CABHUTHY YKa3bIBAIOT HA TO, YTO TOJI BIUSHUEM H3Me-
HEHUI COLIMOKYJIBTYPHOW CpE€Ibl MPOU30ILIa Mepe-
KaTeropus3aiysi 3HAa4YeHWH W  Pa3BEIIeCTBICHHE
MPENICTaBICHUs O 3HATHOCTH, Bemymiee K Ooiee
CJIOXKHOMY W a0CTPaKTHOMY MOHUMAaHHIO OJaropoj-
CTBa.

[lepuonoM naHHOW mEpeKaTEropu3aluyd CTaIu
CpenHue Beka, MOCKOJBKY COLMANbHBII MHCTUTYT
pBILIAPCTBA HANPSMYIO OBLT CBS3aH C KPUCTAJLIH3a-
1Mel mpeacTaBlIeHuil 0 TOM, KTO OBLT IOCTOMH MMe-
HOBAThCS «OIaropoaHBIM peiapem». [lostomy mpu-
JaratenabHoe noble, Bouledliee B aHIVIMHACKUAN S3BIK
B XIII Beke, okazamoch HE MPOCTO CBSI3aHO C OOBEK-
TOM OTHCaHWS M OLIEHKH — MPEACTABUTENIEM PhILIap-
CKOTO COCJIOBHS, HO Ha TIEPBBIX ATalax pa3BHTHUS
CEMaHTHKHU HEMBICIIUMO 0€3 HEero.

Takum 00pa3oMm, paccMOTpeHHE pa3BUTHS ce-
MaHTHUKH JIEKCEM KOHIIENTYaJIbHOW JIEKCUYECKON Ka-
TErOpUM «OJIArOPOJICTBO» HEBO3MOXKHO 0e3 mpej-
cTaBieHHs 00 3BOJIOIMH U CAMOTO phIapcTBa. PhI-
[IaPCTBO HE OBLJIO OAHOPOAHBIM IENBIM, TTOCKOJIBKY
HMCTOPUYCCKH CIIOKUIOCH TPH THIIA MPEACTABUTEIICH
naHHoro cocnoBus. [lepBblii Bun mpencTaBieHUN
SIBUJICS HAauOoJiee apXauvHbIM: 3TO, TPEIKIE BCETO, —
BOWH, KOTOPBIH (SIBJISAETCS XOPOIIUM, €CIUA ObLI
cMen B OWTBE W TIpeAaH CBOEMY JIOPAY», KOTOPBIN
ObL1 ero cro3epenom [Kennedy, 1992, c. 4]. Bropoi
BUJ ObUT OJIMKE K 00pazy «HEOECHOI'O BOMHCTBAY,
BO3HUKIIEMY Oyarojaps KpeCTOBBIM IOXOJIaM U
MPETCPHCBIIEMY 3HAYUTCIIBHOC BIUAHUEC XPUCTHUAH-
CKHUX HJICaJIOB. 3/1€Ch BOMH JOJIKEH OBITH HE MIPOCTO
XpabpbIM, HO W 00JaIaTh TAKUMHU KadyeCTBaMHM, Kak
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Onarodectue, YucToTa U cMupeHue (“piety, chastity
and humility”), a ero BepHOCTb JOpAY CPOIHH BEp-
HocTH bory, mpu 3TOM mocnemHss [UIs HEro mep-
BuuHa. IlocnenHuii uaean — KypTyasHbId, 3TO pPbl-
app, CTPOSIIMH Kapbepy NpH IBOPE, MO3TOMY OH
JIOJDKEH OB HMETh XOPOILIHME MaHephl, a Takxke 00-
JaiaTh 3HAHUSAMHU U YMEHHUSIMU B 00JIACTH TUTTMYHO-
ro MPHUABOPHOTO BpeMmsnpoBoxaeHus (“‘competence
in the courtly pastimes”) [Tam ke, c. 4-6]. Yka3an-
HBIE UAeanbl (GOPMUPOBATMCH MOCTENIEHHO, OJHAKO,
OJTHAXKBI TIOSBUBIIUCH, CTapble NMPEICTaBICHUS HE
HCYE3aIH MOJHOCTHIO, @ COCEACTBOBATIM C HOBBIMHU.
[Tostomy yxe B XIII-XV BB. 4acTo cocylecTBOBa-
U OJHOBPEMEHHO U PEANN30BBIBAINCH Pa3HBIMHU
TeposSMU WIIA B Pa3NIMUHBIX CIOKETHBIX KOJIIH3HSIX.
MOXHO NpeAnoaoKuTh, YTO IMEHHO TaKue U3MEHe-
HUS KOHIENTYaJbHON CTPYKTYpBI JIe)Kalu B OCHOBE
KaK pa3BUTHs CEMaHTHKH CJIOB, TaK W Iepepacipe-
JICJIEHHsI CMBICJIOBBIX 3JIEMEHTOB B COCTABE KOHIIEII-
TOB TpU (POPMHUPOBAHUH KaTETOPHU «OIaropojcT-
BOY.

[TonpoGHee mamHyrO0 mMpoOieMy B paMKax pas-
MBILUICHUS O PAa3BUTHH CEMAHTHKH CJIOBA 3aTPOHYI
anrmuiickuit gunonor K. C. Jlbronc, KoTopsiii 00b-
SCHUJI Pa3BUTHE CEMAHTUKH CJIOB, 00O3HAYAIOLINX
«ONIaropoiCcTBO»  MOCPEACTBOM  MPOTHBOPEUMS
(“tension”) MexIy IOBYMSI BaXHBIMHU, JOMHHHUDYIO-
IIMMH 3HAYEHUSIMA — COLIMANBHBIM W 3ITUYECKUM,
KOTOPOE 4acTO HE HaXOJIWIO Pa3pelleHus: B peallb-
HocTH. «Pa3yMm He MOr pa3MBIIUIATH O TEX MaHEpax
U TOM XapakTepe, He OyAy4u BBIHYKACH TaKkKe OT-
METHUTh, YTO OHU UHOI'JA IIOJIHOCTHI0 OTCYTCTBYIOT B
07aropoIHBIX MO CTAaTyCy M IPUCYTCTBYIOT B TeX,
KTO TakuMm He sBigercs. lloatomy, camoe mepBoe
COLIMAJIFHO-3THYECKOE 3Ha4YeHHe ObUIO 00pedeHo
OTAEIUTLCA OT 3HadeHWs cratyca» [Lewis, c. 22]
(3mecwk m manee nepeson Hamt — A. [11.). Takoe mpo-
TUBOpEUYHE Jal0 BO3MOXKHOCTH PAa3BUTHIO COBEp-
IIICHHO 0CO0OH JInTepaTypHOU Tpamuiuu (ungentle
gentles B ONMO3UITMU K TIPEJICTABICHUIO gentillesse
cometh fro God allone), onHako He OOBSIICHSET, YTO
MIPOM30LLIO HA CAaMOM IIEPBOM JTalle, KOrjaa 3Haue-
HUE COIMAIBHOTO CTaTyca Hayalo NpeoOpa3oBbI-
BaThCs B 3HaYCHUE OJIaropoJcTBa Mo nyxy. iMeHHO
(bopMHupOBaHNE U BUAOU3MEHEHHUE PHILIAPCTBA U €TO
MHUPOBO33PEHUECKUX YCTAHOBOK CTAJI0 TE€M JIBHTATe-
JieM, KOTOpBIM MpUBENT K HM3MEHEHHIO KaTeropuu
0naropoAcTsa, a OHO YXE — MU CaMOI0 JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOTO TIOJIS.

Haunbonee mHTEpecHbIE B3aMMOOTHOIICHHS BO3-
HHUKAIOT B PAMKax OJHOM KaTerOpuH MEXIY NpHiia-
rarenbHeIMU noble, worthy n gentle. Oun HanOonee
YaCTOTHBI, © UMCHHO OHH SIBJISIOTCSI B 3TOT TIEPHOA
HauOoee OMU3KUMH 10 3HAYSHHIO CJIOBaMU U (op-
MHUPYIOT CHHOHUMHYECKHE OTHOILEHHS KaK «CJIOBa,
o0ajarone BBICOKOH CTENEHBIO MapagurmMaThuye-



OUHJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

CKOH OJHM30CTH M OOLIMMHU 3aKOHOMEPHOCTSIMH JICK-
CHYECKOl codeTtaeMocTh» [Memuukosa, c. 88]. Bce
TpU yNOTPeOISIOTCS C OAYIIEBICHHBIMHU CYILECTBU-
TeNbHBIMU (Hampumep, man, knight, duke) n dacto
MOTYT OBITh B3aMMO3aMEHSIEMBI.

Jis aHanmu3a pa3BUTHS CEMAHTUKU ObUIM BBI-
OpaHbl mpou3BeAeHUs] ONM3KHE MO TEeMaTHKe, HO
pasnuuHble MO0 BpeMmeHM Hamucanus: «KeHrepOe-
putickue pacckasel» k. Yocepa (1380 r.), poman
«Mepaun» (1450 r.), npeacTaBisOLUi cOO0H Ie-
peBon  (GpaHIY3CKHX  DBIIAPCKUX  POMAHOB,
«Stanzaic Morte Arthury» (1460/70r.), sBisromeiics
MOAMOH Ha TeMy ApTypHaHbl HEU3BECTHOTO aBTODA,
u «Cmepts Aptypa» T. Manopu (1485r.). U3 ana-
JM3a YaCTOTHOCTU YMOTPEeOJEeHUH Bcex mpuiiara-
TENBHBIX B TeKcTax mepuona CpelmHUX BEKOB yxKe
MOJKHO CZIeNaTh BBIBOJ O TOM, 4TO Jiekcema noble, 3a
CYET CBOEH COLMANBbHOW MapKHUPOBAHHOCTH, IOCTeE-
MEHHO BBITECHSET Jpyrue Ha nepudeputo [Komona,
[Iapamnkosa, 2018, c. 47].

Hanpumep, B «KeHTepOepuiickux pacckazax»
JIx. Yocepa 1385 . worthy ynotpebnsercs 90 pas,
noble — 75, gentil — 69. B nmoame «Stanzaic Morte
Arthur», koTOpas, M0 MHEHHUIO UCCIIe0BaTeNeH, HO-
Bmusuta Ha pomadH T. Mbomopu [Kennedy, 1994],
worthy ynotpeonsercs 15 pas, noble — 20, gentil —
3. B pomane «Merlin: or, the early history of King

Arthury, matupyemom 1450-1460 rT. 1 ABISIOUTIM-
csl TIepeBOJOM C (hpaHIly3cKOTrO s3bIKa POMAaHOB O
Kopoinie Aptype, noble Bctpeuaetcsa 146 pas, worthy
— 138, gentill — 47. N nakonen, B pomane T. Manopu
«Cmepth ApTypa» 1485 roma msmanus noble — 459,
worthy — 55, gentil — 56 (puc.1). DTu npou3BeaCHUS
pasnyarTces Mo o0beMy, MOITOMY TIPH Iepecdere
Ha JIOJTIO OOIIEro KOJMYEeCTBA CIIOB B MMPOU3BEICHUM
COOTHOILCHHUS TONYYarOTCsS HECKOJIbKO HHBIMHU, HO
He MeHee Mokas3aTenbHbIMH. KoHeuHo, oOmias vac-
TOTHOCTh HE MOXET 3aMEHHTh BHHUMATEIHHOTO aHa-
JM3a caMUX KOHTEKCTOB, OJHAKO BCE K€ SIBISIETCS
KOCBEHHBIM yKa3aHHEM Ha BO3POCLIYIO 3HAUUMOCTb
TOTO WM MHOTO clioBa. OYEeBHIHO, YTO Ha MEPBBIX
JTaraX HMCKOHHO TepPMaHCKOe IpHjarareibHOe
worthy o0nanano UEHTpHUpYIOUeH (QYHKIHEH s
OIMCAHUS JIOCTOWHOTO, OJIArOPOJHOTO YellOBeKa W
3aMMCTBOBaHHOE 7noble eme HE 3aHSIO JTUAUPYIO-
et nosunuu. B pomane «Merlin...» B O0IBIIUHCT-
BE KOHTEKCTOB OHH IMOJHOCTBIO COBIAJAIOT B YIOT-
pebnernn. Ho BO3MOXKHOCTE COYETaeMOCTH Y noble
pacTeT, Mo3TOMY, 3HaYMTEJIBHO PacTeT ero ymoTpe-
ourensHOCTh (cM. puc. 1). B pomane «Merlin...»
YK€ JIaHHBIE TMpUIaraTtebHble HaXOAATCS B OTHO-
IICHUSIX B3aUMO3aMEHSIEMOCTH W KOHKYPEHIIHH |
noble onepxuBaeT 0THO3HAUHYIO MOOETy K XV BEeKy
B pomaHe «CmepTs ApTypay T. Mamopu.

0,14 -
0,12 nobte
0,1
0,08 noble
0.08 —— = = worthy
-ty &Y N
i ~\
0,04 - I N
N . N
0,02 == . N
TegenHem — . _ _ el - ARy
0
1380 1450 1470 1485

Puc. 1. [IporieHTHOE COOTHOIIEHUE YIOTPEOJIEHUS CIIOB, BEpOATH3YIOIINX MPEACTABIEHUE O OJIATOPOJICTBE
B XIV-XV Bekax, B TpeX NMPOU3BEACHUSIX.
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I1. BraropoacTBo Kak KOHIENTYAJIbHasI IOMH-
HAHTA PHIIAPCKOr0 YHMBEPCYMa HA OCHOBe aHa-
Ju3a pomanoB «MepauH...» 1 «CMepTh ApTypa»

Ecmu «KenrepOepuiickue pacckaspl» TreTepo-
TeHHBI B XKaHPOBOM OTHOIICHHH, a TodMa «CMmepTh
ApTypa» Bce K€ ClIelyeT CTUXOTBOPHBIM 3aKOHAM,
TO B pPBILAPCKOM pPOMaHE C TIJaBHBIM TI'EpPOEM-
phILIapeM MpeACTaBIeHUEe O OJIaropoJCTBe CTaHO-
BUTCSl KOHIIENTYyallbHOW noMuHaHTOW. [loaToMy suist
JITbHEHMIIET0 PacCMOTPEHHsI BHIOpAHbBI MPOU3BEIe-
HUS, OJIM3KHE MO KAHPY W THITy TEKCTa, HO BCE XKe
pa3INYHbIC TI0 BPEMEHH COCTABIICHHS.

VYike B pomane «MepinuH...» [Merlin: or the ear-
ly history of King Arthur] 1450-60 r. npunaraTenb-
HOE noble 3aMETHO M 3HAYUTENBHO MIPEBATUPYET HAX
worthy. TI0CKONIBKY JaHHBIA pOMaH SBISIICS JOCTa-
TOYHO «OJM3KUM K TEKCTy MEpeBOJOM Ha aHIJIMH-
CKHUH SI3BIK OJTHOTO MCTOYHHKA, YACTH, IIOCBSILICHHOM
Mepnuny nukina Bynmeratel Ha crapogpaHIly3cKOM
s3pike» [Conlee], To Takoe mpeBanupoBanue noble
Hajg worthy W gentle MOXKHO WHTEpIIPETHPOBATH U
KaK pa3BUTHE 3HAYMMOCTH TPUIIATaTeIbHOTO B PaM-
Kax KaTeropuu, U Kak HEW30eKHyl HWHTepdepeH-
MO SI3BIKOB TP TIEPEBOJIE.

B Ttekcre pomana mpumaratenbHble noble u
worthy ynoTpeOsifoTcss B OJIM3KHX KOHTEKCTaX H
CJIOBOCOYETaHUAX. boiee Toro, co3maercss BredaT-
JIeHNE WX TIOJTHOM B3aMMO3aMEHSEMOCTH TPH COodYe-
TA€MOCTH C OJAYIICBICHHBIMH OOBEKTaMH, YTO MO-
KeT YKas3bIBaTh Ha BBHIOOD MEPEBOAYMKA B CTOPOHY
pasznooOpasus. 1) Than a-corded alle the noble
men and wise(100) — he that was a noble
knyght and wele a-vised (152) — thei
heilde hym worthy and wise (25)°; 2) A
fullnoble knyght, and was also a felowe of
the rounde table (173) — the worthy
men of the rounde table (230); 3) A
right noble man and a trewe (125)— that
were noble men and right gode knyghtes and
trewe (194) —Full worthy men and right
trewe (124); 4) Alle the worthy men of
his londe (39) —Allethe noble men of
thi londe that will to the obbeyen (124). (3nech u
nanee paspsaka vama — 7. K., A. I11).

[losTomMy ObUT TIpOBENEH aHAIM3 3HAYCHUI
BHYTpPH O0IIIeTO KoJaudecTBa ynoTpeoneHuit. Ciemys
BeiZicicHHON b. KeHHenmu Tumosoruum peIapcTBa,
MBI Pa3eNWd BCE 3HAYCHHS IO ISATH OCHOBHBIM
knactepam: 1) BoeHHas n00JiecTh, 2) MOpajbHBIC

' TlompoGHee 06 OCOBEHHOCTSX YIOTPEOICHMS TAHHBIX
cioB B [Komoga, [1Tapankosa, 2017].

2 3jech NPUBOIATCS HAHOONEE THIIMYHBIC IPUMEPHI
ynoTpeOiieHus: B TeKcTe pomana «Mepnuna». [anee B
ckobOkax mpuBoaaTcs ctpaHuisl mo [Merlin: or The Early
History of King Arthur: A Prose Romance].
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KadecTBa, 3) OyiaroponHoe moBejaeHue, 4) mpuHal-
JIEKHOCTH K Kiaccy. [TockonbKy B ciydae cOueTaHuUs
¢ poemapem noble knight, worthy knight, gentle
knight pemmTs O 3HaYE€HMH OJHO3HAYHO OBULIO
CJIIOKHO W oOpaleHne K 0ojiee MUPOKOMY KOHTEK-
CTy YKa3bIBaJlo, MO0 MEHbBIIECH Mepe, Ha HECKOIBbKO
3HAYEHUH, peaJn30BaHHBIX OJHOBPEMEHHO, TO MBI
BBEJIM U ISITBHIA KiacTep: 5) pwluaps: he was a lorde
and maister, and a felowe of the rounde table; and it
was goode reson, for he was a noble knyght, and
a trewe and full of alle vertues and goode tecches,
and the moste curteise knight (463).

WuTtepecHo, 4To 10 CpaBHEHHUIO ¢ Worthy u noble
npuiaratenbHoe gentle, couerasich ¢ knight, Hauu-
HaeT MPEeBAJIMPOBATh HIMEHHO B MPSIMOH peUM phIlia-
peit 1 GopMyNIBHBIX oOpateHusx: A noon the kynge
cryed with high voys, “Gentill knyghtes, now
as armes, for now shall be shewed youre
worthynesses!” (244). DTo yka3pIBacT Ha BO3HUKHO-
BEHHE KOHTEKCTYaJbHBIX M CTHJIMCTHYECKHX OTJIU-
YK, KOTOPbIE Jajiee MPUBEAYT K OTACICHUIO OT 00-
IIETO TOJIsA OJU3KKMX 3HAUCHUHN U K CcrenupuKaiuu
3HaveHus. Taxke mpuiIaratelbHOe He BCTpeYaeTcs B
KOHTEKCTaX, CBSI3aHHBIX C BOWHOM, 4TO, BO3MOXHO,
W TMPHUBEIO K COBPEMEHHOMY 3HAYCHUIO CaMOTO
MPUIIAraTeIbHOTO.

PaccmarpuBasi KOINUYECTBEHHOE COOTHOIICHUE
KOHTEKCTOB, MOKHO CJIeNIaTh MPeBAPUTEIHHBIIN BbI-
BOJ O TOM, YTO Worthy 3aHMMaeT obJacTh Hemare-
pHaIBHOTO U BHECOCJIOBHOTO OLICHWBAHMS YeJIOBEKa
MO €ro MOPAJBHBIM KayecTBaM M JIOCTOHHOMY TIOBe-
JeHuio 0e3 siBHOW neranuszaiuu. Noble, paBHOYac-
TOTHOE B TEKCTE pOMaHa, MOKa3bIBaeT OOJIBIIYIO Ba-
PHATHBHOCTh M TECHEE CBA32HO C OIICHKOW MMEHHO
peIaps J1000T0 W3 BBIMIEO0O3HAYEHHBIX THIIOB.
VYke B caMOM poMaHe Jiekcema noble Goniee MHOTO-
3HAYHA.

Ecnmu Bo3BpamaThcss K THIIOJNIOTHH PHIAPCTBA,
TO TIEPBBIM HCTOPHYECKH OOpPA30BABLIMMCS THUIIOM
OBUI PHILIAPH-BOMH, U MBI BUJIUM, YTO OJaropojcTBo,
MOHUMAaeMoe Kak J00JIeCTh U CMENIOCTh B BOCHHOM
MOEJIMHKE, TAK)KE COCTABISIET 3HAYMTENIBHYIO YacTh
3HAYEHUI JaHHOTO MpuiIararenbHoro. TekeT poMaHa
«MepnuH» JaeT NEpBble HAMEKW Ha JaJbHEUIyIO
ABOJTIOITHIO 3HAYEHUN M3ydaeMoi kaTeropuu. CTOUT
00paTuTh BHUMaHUE U Ha HEOOJBIIYIO YacTh 3HAUE-
HUH JekceMbl noble, KOTOpbIE HE YKIIAABIBAIOTCS B
MPEUIOKEHHYIO CXEMY U MPEXkKJIE BCEro COYCTAIOTCS
HE C OIYyLIECBICHHBIMU CYIIECCTBUTEIBHBIMHU, & C Ha-
3BaHUSIMH npeaMeToB. llepexon uiam nepeHoc code-
TAEMOCTH Ha Jpyrue mo (yHIaMEHTaIbHBIM IpHU-
3HaKaM OOBEKTHI TOBOPUT O JAMCOATaHCEe U PacTshKe-
HUM CEMaHTHKH W MOXET CTaTh [BUTaTelieM ee
JATBHEHIIIETO Pa3BUTHSI. DTO OTKPHIBAET BO3MOXK-
HOCTh Pa3BUTHs 3HAUCHHM, NMPUYEM BAKHBIM SIBIISI-
eTcs MOAXO0J HE YUCTOTO CEMAaHTHYECKOTO aHau3a,
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a KaTeropuajabHOro. Pa3BuTHe Kareropun HauYMHACT-
Csl OT JOMEHA «UEeJIOBEK», T/Ie TIPOUCXOIUT pa3eie-
HUE Ha OJIaropoJICTBO MO KPOBH U OJIArOPOJICTBO IO
nyxy (IOMEH MaTepualibHOrO M JOMEH TyXOBHOTO).

Karteropust YEJIOBEK: noble = worthy
Knight, Man (men), prince, king

1) Noble men and wise
2)Worthy men and wise/ worthy men and trewe/
so worthy and noble

A

[Ipomomxkaercst pa3BUTHE Yepe3 METOHUMHYECKHUI
nepeHoc (a noble city, a noble council) u abcTpakT-
HOE TIepPeOCMBICIIEHUE HE MeHee a0CTPaKTHOTO Kaye-
CTBa, HEOOXOAMMOTO AJIs1 JII0OOTo phILaps (puc.2).

Karteropust YEJIOBEK: noble = worthy

PacmenneHHe IMpU3HaKa: 1mo pO)K[[eHI/II()/ 1o
IIPONUCXOKIACHUIO

Noble men and wise

Karteropusa OBBEKT (MeToHuMH4e-
ckuii mepenoc): noble
City, council

Kateropus ABCTPAKTHOE
KAYECTBO (MeTOHUMU4YeCKUI me-
peHoc): noble

high prowess

Puc. 2. CoueraemocTs npuiiarateibHbIX noble u worthy B pomane «Merlin or, the early history of King Arthur: a prose
romance» (1450)

Takum o0Opa3oM, KaK JaCTOTHBIM aHAJIM3 3HAUYE-
HUW, TaK U KaTErOpHalbHBI aHaNIU3 IOKa3bIBaeT,
YTO TpUiIaraTelbHoe noble nenaet NepBhIie MIard Ha

ITyTH K EHTPATHHOU TO3UITUN BCEH KaTeropuu (CM.
puc. 3).
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Belongingto the  General goodness,  Combination of Skillful at war Manners, courtesy Worthy to do Other uses

senses, a worthy
knight

class of aristocracy worth, merit

Puc.3. YactoTHOCTB ynoTpeOieHus OTAEIbHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAUCHHMS IIpHiIaratelbHbIX noble, worthy n gentle B
pomane «Merlin or, The Early History of King Arthur: A Prose Romance» (1450).

BaxHoli Bexol B pa3BUTHM JaHHOW KaTeropuu
ctan poman T. Manopu “Le Morte d’Arthur”, omy0-

nrkoBaHHBIA B 1485 roxy V. Kokctonom. MmenHO
OH B TIOJIHOW Mepe BOIUIOTHJ BCIO CIOXHOCTh pa3-
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BUTHS TIPEJICTABICHUN O PHILIAPCTBE OT apXamyecKo-
ro TMPEJCTaBICHUS O BOHMHE, 00IajaroleM CMelo-
CTBIO, (DM3UIECKON CHIION W BEIHOCIHMBOCTBIO, K 00-
pa3y peiuaps 6JaropogHOr0, HOCHTENS MOPATbHBIX
U q1yxoBHBIX nieHHocTel [Syr Thomas Malory]. Tpa-
JUIIMOHHO TaKOW Tepexo]| CBA3BIBACTCS C BKIIOYC-
HUEM XPHUCTHAHCKHUX LIEHHOCTEH B KapTHHY CpeaHe-
BEKOBOI'O YeJIOBEKa, a COOTBETCTBEHHO, W Mepeoc-
MBICJICHUEM B paMKaX XPUCTHAHCTBA M TpejCTaBIIe-
Huil o BoiiHe. Kak otmeuaer b. Kenneau, no 3aBep-
LICHUH Mpolecca XPUCTUAHMU3ALUUN NPEACTABUTENb
peiliapcTBa Kak «Bbiciiero opaeHa» (High Order)
JIOJDKEH OBUT 00MaiaTh «OJIarouecTueM, Bo3iepKaH-
HOCTBIO U cMHUpeHueM» (piety, chasity and humility)
[Kennedy, 1992 c. 4].

B Texcre pomana T. Mamopu «Cmepth ApTypay
051aropoJICTBO OYKBAJIbHO MPOHU3BIBAET BECh POMaH
OT TIEPBOW [0 TOCIIETHEH CTPOYKH: OJIaropoaHOMN
spisiercst purypa ApTypa, ero JeicTBUS M MOCTYII-
ku, cama bpuranus neproja napcTBoBaHust ApTypa
OIUCHIBACTCS Kak OyaropojHas ctpaHa. BosmoxHo,
9TO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO M COUETAEMOCTh, U CEMaH-
THKa CJIOBA PaCIIUPUIINCh OYE€HBb PE3KO, U CaMo CJIO-
BO CTalo o0003HAYaTh MPOCTO MOJOKHUTEIBHYIO
OLICHKY KauecTB. [10CKONBKY mpuiaratensHoe noble
SIBIISIETCSI OTHUM M3 CaMbIX YaCTOTHBIX M KITIOUEBBIM
JUTST TIOHUMAHUsSl CHCTEMBI PhIIAPCTBA B IIEJIOM, TO
OHO BBIHOCHUTCS B 3arjaBue pomana: “King Arthur
and his Noble Knights of the Round Table”. Ono
e M 3aBeplIaeT €ro, MOoAYepKuBas BaXKHOCTh BCEil
kauru: Thus endeth thys noble and loyous book
entytled le morte d’Arthur / Notwythstondyng it
treateth of the byrth / lyf/ and actes of the sayd kyng
Arthur / of his noble knyghtes of the
rounde table /theyr meruayllous enquestes and
aduentures / thachyeuyng of the sangreal & in
thende the dolorous deth & departyng out of thys
world of them al (862)°. Cnemyer 3aMeTuTh, UTO
TEKCT POMaHa TPEJICTABISAECT ONPEICICHHYIO CII0XK-
HOCTb JIJIsl MHTEPIIPETaIiK, N0 He BCer/ia OKa3blBa-
€TCS BO3MOKHBIM Pa3[IeNUTh KOMIIOHEHTHI «3HAT-
HOCTB» U «OJIarOPOACTBO», IMOCKOJBbKY HMMEHHO B
PHIIAPCKOI cpelie POUCXOAUT HOPMHUPOBAHNE KOH-
uenra noble, ceMaHTHKa KOTOPOTO TECHO CBS3aHA C
KYJIETYpPOH COLIMyMa, TJ€ OHO YIOTpeosieTcs.

B aHrnuiickoMm s3bIKe COJIEp)KaHUE HCXOJIHOIO
KOHIIETITa, BOTUIONICHHOTO B IMpHJIAraTelibHOM, yKa-
3bIBAJI0O Ha MPUHAAJICKHOCTh K POAY M SIBISIIOCH
MEPBUYHBIM HEOOXOIUMBIM TPU3HAKOM OJaropo/i-
CTBA, YTO M OBUIO OTPAXKEHO B SI3BIKE B TOT TIEPHOI.
Haubonee yacToTHBIM HOCIHE CIOBa knight SIBIISETCS
blood. Onuum 13 HanboIee YaCTOTHBIX COYETAHUI C
CYIIECTBUTEIBHBIM blood CTaHOBUTCS UMEHHO noble

3 3J1ech © Jaliee MPHBEICHB! CTPAHMUIIBI 10 H3JAHHIO [Syr
Thomas Malory]
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blood, xorna 0 MHOTHX pHILIAPSIX B pOMaHE TOBOPHT-
csl, YTO OHM MPOHUCXOJAT U3 OJAropoJHOTO poja:
comen of a noble blood. KoHCTpyKIMs yCUITHBa-
€TCs ¢ IOMOIIBIO OTPULATENBHOTO HAPEUHs U COI03a
but: cam neuer but of a gentyl blood. B nannom
ciaydae noble cTaHOBUTCS aOCOMIOTHBIM (IIOJIHBIM)
CHHOHUMOM gentyl. CpaBHUM, HanpuUMep, KOHTEKCT,
B KOTOpOM roBoputcs, uto Kopons Aptyp mpowc-
XOJUT U3 BBICOKOTO pojia — OH cblH YTepa Ilenmapa-
roHa: he is come of a noble blood and of kynges
lygnage (226). Pa3zBuTHe 3TOro 3HauCHHS TaKXKe
YKa3blBaeT M Ha MPUHAUICKHOCTh K POJIOCIOBHOM,
YTO 4Ype3BhIUANHO ILEHWIOCh B T€ BpPEMEHA. JTO
MOJTBEPYKIACTCA MHOTMMH KOHTEKCTAMH pPOMaHa,
nbo ocoboe BHUMaHHE yxemseTcs poay (cynn —
kyn), Ipu 3TOM TOBOPUTCS O Pa3HBIX MpEACTaBUTE-
nsx: 1 am comen of fader syde and moder syde of as
noble blood as he is (281); for that lady was bothe
good and fayre / and a woman of noble blood &
fame (329). B nocieaHeM mnpuMepe 3aMETHO, YTO
noble, OTHOBPEMEHHO TOMYEPKUBAS MPOUCXONK]IC-
HHUE, OTMEYaeT M3BECTHOCTh KaK OLEHOYHBIH KOM-
MOHEHT, IMOJIOKHUTENBHO XapaKTepU3yIomuii Oiaro-
ponnyto namy. C MOSIBICHHEM TOJOXUTEIBHON
OIICHKM HAYWHACTCS MPOIeCC KOHIENTYyalbHOU Jie-
pHUBaLIMY, TPHUBOAALIMNA K 3aKPEIUICHUIO JaHHOTO
KOMIIOHCHTA YK€ KaK YacTH 3HAYCHHs M OImpeje-
JICHHOTO €roco0a HWHTeprpeTanu peaabHocTu. Ho
Yale aBTop MOBECTBYET O 0JaropoAHO# KpoOBH, KO-
TOpasi Te4eT B JKWJIaX PHIIApeid, — B 3TOM 3aKJrova-
IOTCSl apXaW4HbIe MPEJICTABICHUS O PhIIAPCTBE KaK
0 BOCHU3UPOBAHHOM KJiaHe. Takol kiiaH ObLI CBS3aH
POICTBEHHBIMH y3aMH, KOTJa BO TJIaBE CTOST MOTY-
NIECTBEHHBIH POJICTBEHHHK, a BaccalaMH OBbLTH €ro
JAJTbHUE POJICTBEHHUKH. B TakoM ciydae Giaropo/i-
CTBO ONpEAETSUIOCh MMEHHO NPUHAIIEKHOCTBIO K
pony: And I lete you wete I am of good men / for I
dare say my fader was a noble man / and soo
that ye wil kepe hit in close / and this damoysel / I
wyl telle you of what kyn I am (243). Heobxomumo
OTMETHTH, YTO B CPEIHEBEKOBOM (eomaabrHOM 00-
IecTBe (a Takke M B pOMaHE) MPOUCXOIUT IOCTE-
NICHHOE pacUIMPEeHHe TIOHATHUS «BEPHOCTH IO KPOBH»
(kinship fidelity) u pacnpocTpaHeHHE €ro Ha «Bep-
HOCTBH coriiacHo KistBe» (oath fidelity) [Gravett], u
B ONpPEJCIICHHBIX KOHTEKCTaX pPOMaHa 3TH Mpea-
CTaBJICHHS O KPOBHOM M COLIMAJIbHOM TIOKa CMEIIIH-
BaroTcst: rather than I shold shame myn othe &
my blood Iwille hold my way what soo euer falle
therof (503). BepHOCTb KJISITBE TaKKe BXOAMT B CHC-
TEeMy MHUPOBHUICHHS PhILIAps U B KOHIICITYaTH3aIHI0
0J1aropozCTBa.

[IpencraBienus o OnaropoacTBe TPEOYIOT COLM-
ANBHOTO KPYTa U JUIS YTBEPKACHUS cTaTyca phiapsi.
[MosTOoMy mpunaratenbHoe noble cOCENCTBYET ¢ TIia-
TOJIAMH MBICITHTEIIBHOTO JCHCTBUS B TPSMOH pedn
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JpYTHX phILapel: OHU MO0 3HAIOT, YTO Nepe] HUMH
phILIaph OJIaropoaHON KPOBH, JUOO MPEANONararT /
IyMaroT 00 3TOM, 4YTO IMOJJEPKHBAETCS cocliara-
TENbHOW MOJAIBHOCTBIO Tiarona: For euer me
thou3te ye shold be of a grete blood (219).
HNmenno Tak yTBepxknaer JlaHcenoT, cornaiasch
MOCBATUTH B PHILIAPH €lle HEW3BECTHOro Torga la-
pera. He cimy4aiiHO BO BceX KOHTEKCTaX, I'Zie POHC-
XOJHT TPEJCTABICHUE KOMY-THOO WU PACKPBITHE
WIEHTUIHOCTH, TpHiIaratenbHoe noble ymotpedis-
eTca C riaronamu wete (witen/witan), knowe wau
understand, paCKpbIBAIONAMHU COIMATLHOE 3HAHUE U
OTMCHIBAIOIIMMH TPOLECCHl MBIIIUICHHS, TIOTYIEHUS
3HaHUS U y3HaBauus: 1) ye shal ryght wel wete that
he is comen of afulnoble blood /and as for his
myghte and hardynes ther ben but fewe now
lyuynge thatis somyghty as he is / and so no-
ble of prowesse It semeth by yow said kynge Arthur
that ye knowe his nam e / and fro whens he is come
/and of what blood heis /I suppose I doo so said
Launcelot (242).

[MosiBeHre B aHTIIMHCKOM S3bIKE clioBa noble
COBIIAJIO C BXOXKICHUEM B COCTAB SI3bIKA U JIEKCEMBI
gentleman, KOTOpas Takke OO0O3HAYAET 4YeJIOBEKa
BBICOKOTO TIporcxoxkaeHus “well-born man” u mpo-
UCXOJUT OT WHIOECBPOIIEHCKOTO KOPHS, CBSI3aHHOTO
co cioBoM kin ‘pon’ [3amecoBa]. Oba mpunarareib-
HBIX — noble n gentyl — peTeprieBalOT OIM3KUE W3-
MEHEHHUS] B CEMaHTHKE, OCKOJIbKY MPOUCXOIUT Iie-
peoCMBICIIEHHE HOPM IOBEJCHUS M COLMAIBHBIX
WJIeasioB, B TOM YKCJIE W TMOJ| BIUSHHEM MHOTOYHC-
JICHHBIX PBIIAPCKUX poMaHoB. Kak U B mpeapiayiemM
poMane, gentle IPOYHO 3aHMMAET HHUIIY (OPMYIIb-
HOTO OOpaIeHust, COOMOCHHS S3bIKOBBIX HOPM B
OOIIEHUN MEXAy TPEACTABUTEISIMUA BBICIIETO CO-
CIOBHSL. 3/1€Ch YacTHYHO OHO TOAJCPKHBACTCS H
KIIIOYEBBIM TpUJIaraTelbHbIM KaTeropuu noble, c
KOTOPBIM YacTO ¥ COYETACTCH.

Hecmortps Ha To, utO U gentle, u worthy BcTpe-
YaloTCsl MO0 OTHACIBHOCTH, B JAHHOM POMaHE OuYeHb
MHOTO TIPUMEPOB COYETAHWH HX JAPYr C JPYroM:
noble and gentle, noble and worthy. llocnennee co-
yeraHue noble u worthy TOBOPUT, C OHOW CTOPOHBI,
0 TOM, YTO W aBTOP, U BO3MOXHBIC YATATEIH YyBCT-
BOBaJIM pa3HUIly B 3HA4Y€HUH, a caMm T. Mbamopu xo-
TeJI MOAYEPKHYTh UMEHHO JyXOBHOE OJaropoicTBO
OMKCBHIBAEMOI'0 TMEPCOHaXKa M €ro Xopollee BOCIH-
TaHWE B MPOTHBOIIOJIOKHOCTh (2 B HEKOTOPHIX CIY-
Yasx — ¥ JONOJHEHHUE) K OJaropoJHOMY MPOUCXOXK-
Jennto. C Ipyrodl CTOPOHBI, 3TO yKa3blBaeT U Ha
cOMMKEeHNe X CEMaHTHUKU: worthy BImsieT Ha noble,
Ha YTO YKa3bIBAIOT KOHTEKCTHI yNOTpeOIeHUs TpH-
naraTeabHOTO worthy, 6nmuskoro noble: Also he did
do wryte all the batails that euery worthy
knyght dyd of arthurs Courte (63). Hacto oHu
Jake BCTPEYAIOTCS B OJHUX MU TeX K€ KOHTEKCTaX,

67

BUIUMO, JUIsl TOTO, 4TOOBI M30exkaTh moBTopa. B oc-
TaJIBHOM JAHHOE MPHJIAraTeIbHOEC BCTPEYACTCS B
KOHTEKCTaX, IJIe OHO SIBJISACTCS YaCThIO HMMEHHOTO
CKa3yeMOro «IOCTOWHBIH, YTOOBI CACIaTh YTO-TO»: |
amnotworthy to haue this honour (546).

OnHako Havano ObLIO TMOJIOKEHO UMEHHO M3Me-
HEHHEM CEMaHTHKH [puiarareibHoro noble.
VY. K9KcToH B CBOEM BCTYIUICHHH K TEKCTYy pOMaHa
T. Mbnopu obpariaercst K 0J1aropoTHBIM YATATEISIM
— JIOASM BBICOKOTO TPOUCXOXKACHUS: Many noble
and dyuers gentylmen of thys royame of Englond
camen (2). [1ns Hero cioBo noble yxe He CBA3aHO C
OIIaropoJICTBOM MPOUCXOXKICHHS, — OHO MOTYCPKHU-
BaeT 0JIATOPOJICTBO TO AYXY W JaXKe SIBISIETCS BEXK-
JUBOU (opMoOi OOpaleHHs, CIEAOBaHUS HOPMaM
noBeJicHUs. B TekcTe camoro pomana, Korja pedb
UJIeT O BOCIIUTAHUH PHILAPs, BEIOOpE HACTABHUKA H
00y4YeHNH MOBEJCHHIO TIPH JBOPE, TO €CTh KypTyas-
HBIM MaHEpaM, HCIIONIb3yeTcs cioBo gentyl: For he
that gentyl is wylle drawe hym vnto gentil
tatches and to folowe the custommes of noble
gentylmen (278). Pemapb-npuaBopHBIA (KYpTY-
a3HBIA pHINaph) MOCTEIIEHHO HAYMHAET Ipeodpa3o-
BBIBATHCS B JDKEHTIBMEHA IOCIEIYIOIINX BEKOB,
Mo3TOMy B coueTraHuu noble gentylman mnpunara-
TeNbHOE noble yka3pIBaeT IMEHHO Ha BBI3BIBAIOIINI
BOCXMILEHHE THUI MoBeAeHus. llpencraBieHue o
0J1aropoJICTBE HAmoJIHSAETCA Bce OOJBIIMM U OO0Jb-
[IMM KOJIMYECTBOM MPU3HAKOB, BKIJIIOYAs BEXKIIMBOE,
KypTya3Hoe TIOBEJICHUE ITPH ABOPE U JIaKe PUSITHOE
(6nmaropomHoe) BbIpakeHue nuna (théne the kyng
aualyd his vyser with a meke & noble
coiitenaiice).

Jlexcema noble, oTHOCACH K colManbHOU cdepe
B3aUMOJICHCTBHS MEXKIY JEOJIBMH, TOCTYKUJIO BBI-
pasuTteseM MpOoIecCcOB, MPOUCXOMSAIINX B COIUAIb-
HOU CTPYKType 00IIecTBa, a8 UMEHHO — CKJIaIbIBAHHSI
HOBOTO AaHIVIMHCKOro HOOMNMTEeTa, OyAymied apu-
cToKpatuu. [IpOMCXOMUT MEPEeOCMBICICHUE U CIIOB,
KOTOpBIE TOJYYalOT HOBYIO HWHTEPIIPETAIHIO <32
CUET TIOSBJICHUS HOBBIX 3HAYCHUH y CTapbIX JIEK-
ceM» — IMpOLecC, XapaKTepPHbIM UIsi paHHEHOBO-
anrymiickoro nmepruoaa X VI Beka [Apuesa, c. 169]. B
KOHTeKcTe (hopMHUpOBaHUs (eoqaaIbHOTO CTPOS OCO-
00oc BHMMaHHE YACTSUIOCH 3eMJIe U Jaxe AOMY, U3
KOTOpPOTO TPOHUCXOIWNI phiaph: [ vnderstande wel
that the knyghte is good & come he is of anoble
hous. C 01aropolCTBOM CBS3aHO U POAOBOE MM
poiiapsi: Thenne syr Tristram remembryd hym self
that sir Palomydes was vnarmed and of the noble
name that sir Palomydes had and the noble
name that hym self had (568). bnaropogaomy phbi-
Lap TOKPOBUTEILCTBYET bor: God defende said
Launcelot that ony of soo noble a blood as ye
be shold doo me seruyse I knowe hym wel for a
good kny3te and a noble and comen of
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noble blood for alle ben noble knyghtes of whome

160

he is comen of that is sire Launcelot du lake (510).
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Puc. 4. Ynorpebienue npunaratensHsix noble, worthy u gentle B pomane «Le Morte d’ Arthur» (1485)

Kak Bugno u3 puc. 4, noble nmpakTH4ecKu BbI-
TECHSCT APYTHe NpuiaratelbHble U3 0a30BBIX CMBbI-
CJIOB W mpuoOpeTaeT HaUOOJBIIYIO MIHUPOTY CEeMaH-
Tuku. OHO 1 0003HAYACT MPOUCXOKACHUE U3 OJaro-
POIHOTO poja, U OIArOPOJICTBO MOBEACHHS M Hjiea-
JIOB, TJIe, KaK MOYKHO 3aMETHUTbh, OHO TIOKa ellle KOH-
KypUpyeT ¢ worthy, KOTOPOe IMOCTENIEHHO YXOIUT B
KOHTEKCTBl OIICHKH HE 4YelloBeKa, HO JEeUCTBHSA
worthy to do smth. 3HaYUTENTFHO BO3POCIIO YHCIIO
KOHTEKCTOB, TJlc 00a 3HAYECHUS pean3yI0TCs OJHO-
BPEMEHHO U WMEHHO n0ble CTaHOBHUTCSI 3HAUUMBIM,
3HAYHUTENILHO TPEBOCXOMAIIMM Bce JIpyrue. Apxau-
YeCKHH DJIEMEHT KOHIICNTYaU3allid phIIapsi Kak
BOMHA OCTaeTCs, OJHAKO B HOBBIX COLMAIBHBIX yC-
JIOBUSIX HE MPEBAIHUPYET U MOIICPKUBACTCS TOJBKO
Ha YpPOBHE KOHTEKCTa U B COYETAHHAX C JPYTUMH
NpUIIaraTeIbHBIME: BCIIEACTBHE 3TOrO, noble yxe
BCTpeuaeTcss B codeTraHusix noble and myghty (a
noble knyght and a mighty man/ a bigger man of
arms and wel brethed), a Taxxe — noble and worthy.
KoMmrutekcHoe mpesicTaBieHne o phlape Kak o die-
HE BBICHIETO OpJIeHa W KypTya3HOM MPUIBOPHOM
BBIXOJIUT Ha MEPBHIi TLTaH.
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B camoM pomaHe pblIapb CTAaHOBHTCS 0OJiama-
TeJeM KadeCTBEHHOTO TMpH3HaKa noble, MOCKOIbKY
NPUHAIIICKUT PHIIAPCKOMY COCIOBHIO IO POXKIE-
Huto. OH coBepIaeT MOCTYNKH, TpeOyeMbIe OT pPhI-
1apsi, peajiu3yeT CBOIO BBICUIYIO LIEJb U MpeJHa3Ha-
YeHHe, TI03TOMY 3HAUYEHUE CJIOBA PAaCIIUPACTCS:
CHadaja peanmsyercs 3HaueHue “having admirable
qualities” MO0 OTHOIIECHUIO K PHIIAPAM, YbH HOCTYII-
KH OLICHUBAIUCH X OKPYKEHHUEM M MPUHOCHIIU CJIa-
By (worship, fame, glory), a 3aTemMm myTeM METOHH-
MHYECKOTO TepeHoca 1Mo OTHOIICHHIO K MX MOCTYII-
KaM.

B mesnom, pacmupeHne coueTaeMoCTH Ipuiara-
TeIBHOTO noble oT coueranwmii ¢ man, knight no co-
YeTaHWH C KMBOTHBIMH, IpeaMeTaMu (Med, KOIbe)
U, HAKOHEll, a0CTPaKTHBIMU Ka4yecTBaMU (CMEIIOCTH,
chya, XpabpocTh) MOKa3bIBaET, Kak caMO PHITIAPCTBO
MPOXOAWIIO TIyTh (OPMHUPOBAHUSA COOCTBEHHBIX
LEHHOCTEH 3a CYET aHTPONOJIOTUYECKON peJieBaHT-
HOCTH M OTXOZa OT aHTPOINOLEHTPU3MA, Tepexoia B
0oJsiee aOCTpaKTHOE Ka4eCcTBO (CM. puC. 5).
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Kareropus YEJIOBEK: noble
3) Man, knight

Kateropus IPOCTPAHCTBO (me-
TOHMMHMYECKHUIA MepeHoc): noble
1) Royalme, empire, Crysten
Realme
2) alle his noble townes and castels

Karteropus IUTEPATYPHAS

COEPA (MeToHUMHYeCKMI MepPeHocC,

a0cTpakTHOe nmepeocMbIciieHne): noble
1) Hystrye, volume, tale

\
Karteropus OBBEKT (nepeocmbiciie-
HHe 110 NPUHAIJIEKHOCTH): noble
2) Swerd, horse, shield
- J
\

/KaTeropI/m COBBITUS (Boennas
cepa, METOHUMHMYECKUI TIEPEHOC):
noble

1) Batail. war. ioust. tournament

-

AN

Kareropus JNEWCTBUS (Boennas
cepa, METOHMMHYECKHUH NEPEHOC):
noble
2) Actes, feates, deedes, deedes of
arms

\_

4 N

Kateropus JEMCTBUSI (BoenHasn
cepa, METOHMMHYECKHUH NEPeHOC):
noble

)

1) Chere, blower of a horne

-

Puc. 5. CodueraemMocTs npuinaratenbHOro noble B pomane “Le Morte d’ Arthur” (1485)

C u3MeHeHHEeM KOHIENTYaJbHOTO IpeICTaBie-
HHS O PHILAPCTBE M3MEHIETCS U €ro BepOaIn3aris,
pacmmpseTcss ¥ CeMaHTHKa CIIOBA, CITy’Kallero oc-
HOBHBIM PEIIPE3eHTATOM JaHHOTO KOHIENTa. SI3bIK 1
MBICITb, & TOYHEE, JTMHTBUCTUUECKOE BOILIOIICHUE U
«OOBEKTHBHAS JIECTBUTEIHHOCTEY, 4 B HAIIIEM CITy-
Yae — U XyJ0KECTBEHHAs! PeaJlbHOCTh, TECHO CBsI3a-
HBI.

Haunbonee 4acTOTHBIM CIIOBOCOYETAHHUEM B PO-
MaHE CTaHOBHUTCS, KOHEUHO, noble knight. Omnako
UMEHHO 3lIeCh CJI0XKHEE BCEr0 OTACIUTh MCKOHHOE
3HaveHue 0JaropozcTBa oT Oosiee mo3aHero “having
admirable qualities”, KOTOpoe ONHCHIBAECT KOJICKC
0XXHJIAEMOT0 OT pBILAPs MMOBEACHUS, HEOOXOIUMBIX
Ka4ecCTB, KOTOPbIE W JIOJDKHBI BBI3BIBATH BOCXHILE-
HUE ¥ J1aBaTh BO3MOKHOCTh OJJHOBPEMEHHOH peau-
3anuu 3HadeHui: all men wondered of the noblesse
of syr... (262). BaxxHO OTMETUTH, YTO, TTOCKOJBKY
coueTaHue C knight OCHOBHOE M Haum0OOJIee 4acTOT-
HO€, TO HeoOXOAMMO OOpaTUTh BHUMAaHHE Ha OJu-
KaWIINA KOHTEKCT, B KOTOPBIX OHO BCTPEYACTCS.
CrnoBamy, CHEIyIOIIMMH 3a OIMCAHHEM pPBIIApS,
CTaHOBATCS prowesse, deeds, might, mercy (noble
prowess/ noble deeds). Ecnm B Hauane pomaHa
BcTpeuaeTcs coderanue noble knight of prowess, To
naiee — a ma of the most noble prowess. Takum 00-
pa3oM, CMeNOCTh KOHKPETHOTO OJIarOpOIHOTO PhbI-
1apsi IepexoAnT B OJAaropoJHYI0 CMEIOCTh — a0CT-
pPaKTHOE MOHATHE, OTIEIEHHOE OT JIMYHOCTH ee 00-
nanatens. [loquepkHeM, 4TO aHANM3 TEKCTa pPOMaHa
“Le Morte d’Arthur” mo3BoimiI yCTaHOBHUTH, Kak
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CTPYKTypa KOHIIETITa «nobley» u pa3BUTHE CEMaHTH-
KH CJIOB KaTeTOPUH KOPPEIUPYET C MPEIT0KESHHON
b. Kennenu kimaccudukaiyeid THIIOB PHIIAPCTBA C
TOYKH 3peHHs] WX HCTOPUYECKOTO  Pa3BUTHSA
[Kennedy, 1992]. 910 00BsICHSET, TOYEMY CEMaHTH-
Ka MPWIAraTelnbHOTro noble HACTONILKO TIOJBUKHA, —
OHa CIIeAYET 3a CBOMM 00BeKTOM. BemencTeue 3to-
ro, KOHIENTyaJu3alus OJaropojcTBa IMPOXOIUIA
3Tamnbl, KOHTPYIHTHBIE PA3BUTHUIO MPEACTABICHHUHA O
PBILIAPCTBE, MO/IBEPrajach BIMSHUIO KaK HOBOH CHUC-
TEMBI BaccajJUTeTa M, B CBOIO O4Yepeqb, OKa3bIBaja
BIUSHYUE Ha DPHIAPCTBO, OJTHOBPEMEHHO KaK COI[H-
aJbHBINA ()EHOMEH U KakK JUTEePaTyPHBIH KOHCTPYKT,
3arevyariieHHbI B MHOTOYHCIICHHBIX POMaHaXx.
Takum o06pazom, BBICTpaWBaeTCs CTPYKTypa
KOHIIENTa noble: B KOHIENTYaILHOE SPO BXOIHT
OyaropofiHoe  MpOUCXOKIeHHEe  (noble  blood,
lineage, kin, house, family); BbIIENSIOTCS MPU3HAKA
HACTOAIIEH PBHIIAPCTBEHHOCTH — CMEJIOCTh B IIO-
eIMHKaX U CpakeHUusx (prowesse, noble deeds, acts,
noble juster (o peimape)). [anee, Ha mepudepunu,
MPEICTABICHbl 3HAYCHHUS OOIICH TOJI0XKHUTEIbHON
OIICHKH TOTO WJIM WHOTO YeJNOBEKa WM OOBEKTa,
PBILIAPCKUE KAayecTBa «OJIArOPOJICTBO» U «CHJIA Y-
Xay, lanee — «BEXKIUBOCTHY U «KYPTya3HOCTHY. [lo-
CTETNCHHO SIICPHBIE MPU3HAKHA CTAHOBATCS (POHOM, a
OIIaropoACTBO IyIIN BXOIWT B SAPO Kateropuu. U,
HaKOHEI, BCE CBS3aHHOE CO CQepoil JesaTeIbHOCTH
pBILIaps, €ro CyIIeCTBOBAHHUS M0 METOHUMHYECKOMY
MEPEHOCY ABIsETCS O6IaropoaHbiM. CTOUT 3aMETHTD,
YTO B HCTOPUYECKOW TMEPCIEKTHUBE, KaK TOJIBKO
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MpEICTaBICHUE O 0JaropoJICTBE BHIXOIUT 3a Tpec-
JIBI CBOETO sApa U OmmKHEeH nmepudepun, — OHO pac-
IIUPSETCs, BOMpAaeT HeNbId psi IPYTUX MPHU3HAKOB.
Jannpie npu3Haku (HOPMHUPYIOTCS BOKPYT siipa I10
NPUHLIMITY — «paauajbHON  Kareropuw»  (radial
category — tepmun Jx. Jlakodda) [Lakoff], sarem
pacnanaroTcs Ha OTJENbHBIE KIACTEpPhl NMPU3HAKOB
M0 TeMaM: HaIlpuMep, CBA3aHHBIE C HCTOPUSMHU U
poMaHaMH, ¢ TOBEACHUEM PBIAPs, C MOPAILHBIMU
KadecTBaMH. TeMbl BBISBIISIOTCS M 3aKPEIUISTIOTCS B
KoHTekcTe. [Ipu 3TOM mpuU3HAKM, HAXOASIIHMECS B
sIpe, CTAHOBATCS CHadajga 0a3MCOM, Ha KOTOPOM
UJIET TTOCTPOeHUE Oojiee OTBICUEHHBIX IPEICTaBIIC-
HUH, a 3aTeM ¥ BOBCE YXOMST: mpoduimpyercs: Ona-
FOPOJACTBO MOCTYIIKOB BHE CBSA3HU C POKICHUEM, MO-
ATOMY C TEYCHHEM BPEMEHHU MPOWCXOAWT, IO CYTH,
MepeMenieHne MPU3HAKoB ¢ mepudepun K spy
CTPYKTYpHl M3HAYAIBHOTO KOHIEenTa. MOXHO 00b-
SICHUTHh TOJO0HOE pPa3BUTHE BO3HHUKHOBEHHUEM Ha-
MPSUKEHUST MEKIY PEATbHOCTBIO M UICATIOM U TIPH-
CYIIUM YeIIOBEKY CBOMCTBOM MUHUMH3UPOBATH BO3-
HUKAIONIUE KOJUTU3UU MTPU UHTEPIIPETAIINH OIBITA.

Poman T. Mbanopu, oka3aBIIuii OTPOMHOE BIIMS-
HUE Ha aHTJIMHACKYIO JINTEPATypy, CBOUM HCTOpHYE-
CKY MapKHPOBAaHHBIM HapPATHBOM ITO3BOIIMI BBIBEC-
TH UEJbIA IJIaCT UCTOPUYECKH MAPKUPOBAHHOM JIEK-
CUKH{ Y TIO3BOJIUTH €W 3aKpENmuUThCS B HOBOM 3Hade-
HUU B TTOCIEAYIOIIUE JTAMbl PA3BUTHS aHTIHICKOTO
si3pIka. B pe3ynbrare  MOSBISIUCH — JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKUE Ty0JIeThl, TAPHbIC CJIOBOCOYCTAHUS,
BEITIOTHSIOIINE TParMaJIlHTBUCTHYECKYIO (PYHKIIHIO
OJIOMAITHUBAHUS «HOBOW» JIEKCUKH, YTO U TIOJ-
TBEPKIACTCSl TPUMEpPaMU CEMaHTUYECKON HBOIIIO-
MU CIIOBa noble u ero AepuBaToB.

YcnoBus HammcaHUs poMaHa B M3MEHHBIIYIOCS
KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKYIO  DIOXY  CTAHOBJICHUS
(heoanbHOr0 rocyAapcTBa BBIHYKIAIU IOJB30-
BaThCS COBPEMEHHBIM SI3BIKOM, TIOHSATHBIM U TIPHUST-
HBIM YUTATENI0 HOBOTO BPEMEHU — MPEJCTABUTEIIO
apuctokparuueckoro cocinosus. Poman T. Manopu
OBUT HE TOJNBKO «IIPOTPAMMHBIM» B CPEIHEBEKOBOM
MMOHMMAaHWHU 3TOTO CIIOBA, TO €CTh YTBEP)KIAAFOIINM
HE0OXOUMbIE TPaBHJIA U TOPSIAKH (PYHKIIHOHHPO-
BaHMs (eOATLHOTO O0IIecTBa B XYI0KECTBEHHOU
(hopMe 1 TIPOCTABISIOIINM MYAPOCTb KOPOJst ApTy-
pa ¥ COKpYIIAIONIUMCS 10 MOBOJY THOETH TaKOoro
KOPOJICBCTBA, HO M JUJAKTUYECKUM, BOCITUTATEIb-
HBIM TI0 OTHOIIICHHIO K HOOMnHTeTy. PoMaH He ciy-
YaifHO OBUT OJIHUM W3 YETHIPEX, HalleYaTaHHBIX Y.
K9KCTOHOM C 1enbI0 «BBUICYHTH» MOPATBHO HPAaB-
CTBEHHEIE TIPOOJIEMBI COBPEMEHHOTO €My OOITeCTBa
[Blake c. 15— 48], pa3pbiBacMOro BoiHOW Aol U
benoit Po3bl.

I11. BeiBOABI

AHanmu3 TekcToB mnepuona CpeaHuX BEKOB H

PAHHEHOBOAHTJIUICKOrO MEpUOoJa IEMOHCTPUPYET
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HCCKOJIBKO aCIICKTOB, BAXXHBIX IJII ITIOHUMAaHHUA CO-
OTHOILICHHUS COIMAILHO OOYCIIOBJICHHBIX SBJICHUH U
M3MEHEHHUH, IPOUCXOAAIINX B CEMaHTHUKE CJIOB. Bo-
MEPBBIX, IMEHHO 3TOT MEPHOJ CTal 0COOCHHO BaXK-
HBIM JUTS Pa3BUTHS NPE/ICTABICHHUI O OJIAarOpo/ICTBE,
0o nuTepatypa, UMEKOIIas CBOMM aapecaToM YH-
TAIONIYI0 apHCTOKPATUIO M BOIUIONIABIIAS €€ JIUTe-
paTtypHbI€ BKYCbI, @ TAaK)XC BOCIHMTBLIBAIOLIAsA WU OT-
pakaromiass HEOOXOAUMYIO 3THKY, ObLIa BIHSTENb-
HOH. Bo-BTOpBIX, CiOBa, BXOISIINE B KAaTETOPHIO
((6HaFOpOI[CTBO», HU3MCHAINUCH IIOJ BJIUAHHUCM IICPEC-
OCMBICIICHHUS! PHIIIAPCTBA KaK COLMAIBHOrO (peHome-
Ha, UMEIOLLETO CBOM OMpPENEICHHBIA 3TUYECKUNA KO-
nekc. Ha mpoTshkeHMH «MCTOPHHU CIIOBY» MOXKHO Ha-
OmonaTh, Kak S3BIKOBAsi CHUCTEMa aJanTHpPyeTcs,
MOZCTPAaNBACTCS MO HEOOXOAMMOCTH OCMBICICHHS
W KaTeropHu3alllu OIbITa, cjIoBa AuddepeHIupyoT-
Csl M CYXaroT CBOE 3HaueHHE WM, HA00OPOT, BHIXO-
AT Ha Oosee aOCTpaKTHHIM ypoBeHb. llocKoIbKy
BO3HHUKaJIa TIOTPEOHOCTh B PACIIUPEHUH, WITH, UHBI-
MU CIIOBaMH, ME€peKaTeropu3anry MpeICTaBICHHS O
TOM, YTO €CTh XOpOLIMH pbINAph, CIOBA, HCIIOIb-
3yeMble ISl €r0 OMHCAHWs, Ha4ald IMPOSIBISATH HO-
BbI€ CBOMCTBa: pacUIMpPEeHHUE COYETAEMOCTH, — a 3a-
TEM W CEMaHTHKH, TepepacrpenesieHHe 3HaYeHUN
MEX1y WIeHaMH o0miero kiacca. Heckompko THIIOB
NPE/ICTaBICHHI O PHIIAPCTBE, BhIIeNeHHBIX b. Ken-
HEeM Ha OCHOBE MCTOPUYECKHX JaHHBIX U aHAJIH3e
JUTEpaTyphl, OKAa3aJIMCh NMPOXYKTUBHBIMHU [UIS TIO-
CTPOCHHMS «CIEHAPUS» PA3BUTHS 3HAYCHHS JICKCEMBI
noble B cpaBHEHUY C APYTUMH JICKCEMaMH, OJH3KH-
MH I10 3HaY€HMIO. BpUIO MOKa3aHO, YTO OCHOBHBIE
CEeMaHTHYECKHE MPeoOpa3oBaHUS MPOHCXOMAT MEXK-
Ity cioBamu noble, worthy u gentle.

B cratee mnpociexuBaeTCs MyTh OTBICYCHUS
(W  pa3BeIIeCTRICHMSI) TPEICTABICHUS O Ojaro-
pOZCTBE, KOTZa BO3HHMKAET Oojee CIOKHOE Ipen-
CTaBJieHHE O OJaropoJICTBE B pe3yibTaTe IepeKare-
ropusanmyv JaHHOT'O NPEACTABJICHUA 10/ BIIMAHUEM
COLIMOKYJIBTYPHOH cpelibl. B mepByto odepens, yka-
3aHHBIA TPU3HAK TEPSeT HEPAa3pBIBHYIO CBS3b C €r0
HOCHTEJIEM-pPhILIapeM, 3HaYCHHE PacUIMpsSeTcs U Ie-
PEHOCUTCA Ha Pa3JINYHBIC OGLeKTLI, B TOM 4YHCJIC U
(du3uYeckn HeompeneNeHHble, Takue, Kak realm,
prowess.

3aMeTHM TakXke, 4TO Ha YMoTpeOJeHUe 3HaYH-
TEJNBHO BJIMSACT KOHIENTYyaJ bHOE IPEJCTaBICHUE, a
Tpe/ICTaBIEeHHE O OJIAarOpo/ICTBE, KaK BHIHO U3 aHa-
JM3a TpUIIaratebHoro noble, HAXOAWIOCH B TPO-
1Iecce MPUOOPETEHUS JIOTIOTHUTEIbHBIX 3HAUCHUH U
B IIEJIOM — Pa3BUTHA. DTO W BIHMSIIO Ha U3MECHEHHE
KOHLETITYJILHOM, a 3aTeM — CeMaHTUYeCKOH CTPYK-
Typsl cnoBa. CeMaHTHKa, TeM HEe MEHee, KOPPEKTH-
poBaJsiach B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaKHe CJIOBa JaH-
HOT'O TIOJISl OSIBJISUTUCH M BUIAOM3MEHSITHCH, @ IMCH-
HO — worthy Wiu gentle, IOJHOCTBIO B3sIBILIEE HA ce-
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0s1 Ty 4acTb, YTO BOILIOIIAIACH O0Pa30M KypTya3HO-
ro peimaps. «Takum oOpa3om, cozmaercs oOpaTHas
3aBUCUMOCTh MBINUICHHUSI OT SI3bIKA: MBIILICHHE,
BO3HHKasI TIPEXKIE BCETO Uepe3 OTpakeHHe eHCTBU-
TEJNBHOCTH, BUJIOM3MEHSIETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOH
CHUCTEMBI BHEITHUX (3BYKOBBIX W TIp.) PasiIUYHi, C
KOTOPBIMH B JAHHOM S3BIKE CBS3BIBAIOTCS IaHHBIC
MOHATHUS» [ AXMaHOBA, c. 29].

Cka3aHHBIM BBIIIE MMOJYEPKHUBACTCA Ba)KHBIN
TIPUHIUII B3aMMO3aBUCUMOCTHU MBIIIJICHUA U SA3bIKa,
WM KOHIETYaJIbHBIX U CEMaHTHYECKUX CTPYKTYD,
4TO MOTPeOOBANO B HAIIEM CIIydae PacCMOTPEHHS
pa3BUTHs 3HAUCHHS CJIOBA B 3BONIONMH. Hamuume
WM OTCYTCTBHE TE€X WIIM WHBIX 3HAYCHUU CUTHAJM-
3UPYET O BO3MOXKHOCTH PACIIUPEHHUS] CEMaHTHKH —
HaunboJiee MOABWKHOTO M HM3MEHYHMBOTO 3JIEMEHTA
s3b1ka. Tak, caMble MHTEPECHBIC SIBICHUS MPOHCXO-
JISIT B MOMEHTBI M3MEHEHHH COIMATBHOTO, KYJIbTYp-
HOTO W MEHTaJbHOTO XapakTepa, OHU OyITO pacts-
TUBAIOT WKW pacllaThbIBalOT SA3BIKOBYIO CUCTEMY, Aa-
ObI cenaTh ee MPUrOJHOM IS KaTeropusaluy ye-
JIOBEYECKOTO OIbITa — M Jaxke OoJblle — ISl BO-
TUTOIEHHSI Y€JI0BEYECKOT0 BOOOPaKEHHUsI, Pa3MBbIIl-
JeHus, nyxa. Benb s3bIKOBas MPOAYKIHS, U H3Y-
Jaomas ee¢ JTUHIBUCTUKA, U (DUITOJIOTHS TIPOHU3aHA
UEJIOBEKOM nymaromuM, TOBOPSIIUM MU IHIIY-
IIMM YK€ JIBE THICSYHM JIET 0 HauOoJee BAKHOM JUIs
YeNoBeKa Kak JTHYHOCTH. SI3BIK e MOJICTPAHBACTCSI
MOJ| CO3/1aBaeMyl0 / 0CO3HaBaeMYIO0 PEaNbHOCTH, U,
MOJICTPaNBAasACh, 3aKPEIUISIET caMoe HEeOOXOJUMOoe |
pelieBaHTHOE, COXPAHSET 3TO Ha JIOJNTUE CTOJETHS.
SI3pIkOBas cuUcCTeMa €CcTh HE TOJNBKO OTPaKCHUE
MBICIIMTENBHBIX CTPYKTYp per se, HO aKTHBHBIH M
HeoOX0aUMBIH (HaKTOp pa3BUTHS S3BIKA B IHAXPO-
HUH, TOCKOJIBKY UMEHHO O1arojiapsi HepaBHOBECHOM
CBSI3U MEXKJy 3HAKOM M €T0 3HAYCHHEM U MOHATHEM
BO3HHMKAET BO3MOXKHOCTH CaMOTO Pa3BUTHUS Kak Ta-
KOBOTO, YTO MOJTBEPIKIAET MBICIh U3BECTHOTO TICH-
xonora JI.C. BBIFOTCKOTO O TOM, YTO «MBICIb HE
BBIpa)KaeTcs B CJIOBE, HO COBEPILACTCS B CIIOBE)
[Brrorckwui, c. 330].
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